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Bu atamalar bir xil fizik jarayonni anglatadi, lekin "tezlashtirish" ko‘proq umumiy ma’noda 

ishlatiladi. 

Massa markazi (Center of mass) va og‘irlik markazi (Center of gravity) 

Bu atamalar bir-biriga yaqin tushunchalarni bildiradi, lekin ba’zan kontekstga qarab farqlanishi 

mumkin (masalan, massa markazi gravitatsiya bo‘lmagan muhitlarda qo‘llaniladi). 

Fizika terminologiyasida koʻp ma‘nolilik, sinonimiya va leksik oʻzgaruvchanlik til, madaniyat 

va fan taraqqiyoti oʻrtasidagi dinamik oʻzaro taʼsirni aks ettiradi. Bu xususiyatlar qiyinchiliklar 

tug‘dirishi bilan birga, fanning lingvistik manzarasini ham boyitadi. Ushbu xususiyatlarni ta'lim, 

tarjima va standartlashtirish orqali hal qilish ko‘p tilli va fanlararo kontekstlarda tushunish va 

hamkorlikni kuchaytirishi mumkin. 

Xulosa qilib aytganda, fizika terminologiyasidagi ko‘p ma’nolilik, sinonimiya va leksik 

o‘zgaruvchanlikni boshqarish ilmiy kommunikatsiyaning aniqligi va samaradorligini oshirish uchun 

muhimdir. Ushbu jarayon quyidagi asosiy maqsadlarni qamrab oladi: ilmiy tushunishni kengaytirish, 

ilmiy hamkorlikni mustahkamlash, til va madaniyatning o‘zaro boyishi, ta’lim sifatini oshirish. 

Shunday qilib, ushbu dinamik o‘zaro ta’sirni samarali boshqarish global ilmiy hamjamiyatda 

tushunish, moslashuvchanlik va innovatsiyani rivojlantirish uchun asos bo‘lib xizmat qiladi. Bu 

nafaqat ilm-fan rivojiga hissa qo‘shadi, balki global miqyosda bilimlarni yetkazish va o‘zlashtirishni 

ham osonlashtiradi. 
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UO’K 808.5 

POEZIYADA FONETIK TEJAMLILIKNING IFODALANISHI  

(O’zbek shoiri Ikrom Otamurod she'rlari asosida) 

N.S.Qobilova, dots., PhD, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

N.S.Fayzullayeva, mustaqil tadqiqotchi, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola til strukturasining taraqqiyoti muloqot ehtiyojlaridan kelib chiqib, 

aloqa uchun qulay birliklar tanlash yoki struktural o`zgarishlar yasash bilan bog`liq va bu hol 

ma‟lum darajada til birliklarining qisqarishida o`z aksini topadi. Shu sababli lingvistik adabiyotda 

til birliklarining qisqarishi va muloqot uchun qulay shart-sharoitlar yaratishga doir hodisalarni 

o`zida jamlovchi tejamkorlik tamoyili (ekonomiya prinsipi) va uning til evolyutsiyasidagi roli 

xususida anchadan buyon turli xil fikrlar bildirilmoqda. 

Kalit so’zlar: Tejamkorlik, til, fonologiya, nutq birligi, tilning moddiy tuzilishi, ijtimoiy vazifasi, 

poeziya, Ikrom Otamurodov  

Аннотация. В данной статье речь идет о развитии языковой структуры исходя из 

потребностей общения, выбора удобных единиц общения или внесения структурных 

изменений, и эта ситуация в определенной степени отражается на редукции языковых 

единиц. По этой причине в лингвистической литературе уже давно высказываются 

различные мнения о принципе экономии (принципе экономии) и его роли в эволюции языка, куда 

входят явления, связанные с редукцией языковых единиц и созданием благоприятных условий 

для общения. 

Ключевые слова: Экономика, язык, фонология, речевая единица, материальная 

структура языка, социальная функция, поэзия, Икрам Отамуродов 

Abstract. This article deals with the development of the language structure based on the needs 

of communication, choosing convenient units for communication or making structural changes, and 

this situation is reflected in the reduction of language units to a certain extent. For this reason, in the 

linguistic literature, various opinions have been expressed for a long time about the principle of 
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economy (principle of economy) and its role in the evolution of language, which includes phenomena 

related to the reduction of language units and the creation of favorable conditions for communication. 

Key words: Economy, language, phonology, speech unit, material structure of language, social 

function, poetry, Ikram Otamurodov. 

 

Kirish. O‘zbek tilida qisqaruv hodisasi sinxroniya bilan emas, balki ko‘p jihatdan diaxroniya 

bilan bog‘liq. Bu holat uni til birliklarining tarixiy taraqqiyoti fonida olib qarashni taqozo qiladi. Har 

qanday taraqqiyotning manbai - dialektik qarama-qarshilikda yotadi. Tilning taraqqiyoti va amal 

qilinishida o‘zaro dialektik aloqador va bir-birini taqozo qiluvchi ikki tomon mavjud: 1.) Tilning 

moddiy tuzilishi; 2.) Ijtimoiy vazifasi. Shunga ko‘ra til evolyutsiyasining ikki nisbatan mustaqil 

yo‘nalishi mavjud. Bular struktural va funksional yo‘nalishlardir. 

Dunyo tilshunosligida XX asrning 60-yillariga kelib matn lingvistikasi mohiyatini o‘rganishga 

jadal kirishildi. Matnshunoslik lingvistikaning semasiologiya, grammatika, sistematika bo‘limlari 

bilan uzviy bog‘liq bo‘lgani sababidan tilshunoslar tomonidan o‘rganilsa, nutqiy muloqotning ko‘p 

qirraligini hisobga olgan holda, kibernetik, psixolingvist, sotsiolingvistlar ham matn strukturasini 

aniqlash metodikasini ishlab chiqish masalalari bilan shug‘ullanganlar.  

Adabiyotlar tahlili va metodlari. Tilshunoslikda matnning asosiy birligiga gapdan farqli 

o‘laroq, murakkab sintaktik qurilma, deb qaraladi, “chunki murakkab sintaktik qurilma har doim 

kamida ikki gapning o‘zaro munosabatidan tashkil topadi. Gap esa nutq birligi hisoblanadi” 

Matn maqomini belgilashda murakkab sintaktik qurilma alohida mavqega ega, bunday tuzilish 

mantiqiy izchillik asosiga qurilgan mazmuniy yaxlitlikni yuzaga keltiradi. Ma’lumki, gap orqali 

hukm ifodalanishi yoki ifodalanmasligi mumkin, biroq matnda hukm doimiy mavjud bo‘ladi, ya’ni 

murakkab sintaktik qurilmada bir mavzu atrofiga jipslashgan gaplar ketma-ket qo‘llanadi va 

mantiqan zich aloqa zanjirini hosil qiladi. Shuningdek, matn o‘z kategoriyasiga ega bo‘lish bilan bir 

qatorda, gapdan ayri olib qaralmaydi, gap matn mazmunining yoritilishida asosiy ishtirokchi sanaladi, 

albatta, “gapning matn sistemasidagi o‘rnini, uning matn hosil qilish qobiliyatini aslo inkor etib 

bo‘lmaydi”.  

Xo‘sh, matn deb nimaga aytiladi? Matn - “nutq ko‘rinishi bo‘lib, vazifasi jihatidan tugal nutqiy 

butunlikdir. Yagona kommunikativ vazifani bajaruvchi gap va gaplar yig‘indisi tekst hisoblanadi” 

matnni “tugallangan, superfrazali birliklardan tuzilgan, leksik, grammatik, logik, stilistik aloqalar 

bilan bog‘langan, aniq maqsadli va grammatik qurilmali nutqiy asar” deyish maqsadga muvofiqdir. 

Matn strukturasi murakkab kompozitsion-nutqiy shakllar birlashuvidan tarkib topadi. Matnlarda 

gaplarning joylashuvi ham alohidalikka ega, masalan, gaplar qo‘shiluv aloqasi asosida bog‘lanishi 

mumkin, bunda so‘zlovchi o‘z fikri oxirida qo‘shimcha mulohaza yuritadi yoki bunday qurilmalar 

so‘zlovchining yodiga kutilmaganda kelgan fikrni maxsus to‘xtam orqali ifoda etadi. Demak, asosiy 

ifoda bilan qo‘shimcha ifoda birikuviga, aniqrog‘i, qurilmaning uzilgan qismi bilan qolgan qismini 

bog‘lovchi vositaga qo‘shiluv aloqasi deyiladi, qo‘shiluv aloqasi gap bo‘laklari yoki gaplar asosida 

yuzaga keladi va parsellyatsiya (uzilish)  hodisasi bilan chambarchas aloqadordir.  

Tahlil va natijalar. Tilshunoslikka oid ko‘pgina asarlarda bu hodisaning ekspressiv-stilistik 

mohiyatga ega ekanligi takidlanadi.[1] Til matn mazmunini ro‘yobga chiqarar ekan, u dastavval 

kommunikativ, so‘ngra estetik vazifa bajarishga qaratilgandir, tilda yetakchi bo‘lgan mazkur ikki 

vazifaga ko‘ra matnlar nobadiiy matn va badiiy matnga ajratiladi. Nobadiiy matndan farqli o‘laroq, 

badiiy matnning bosh maqsadi axborotning tinglovchiga qay darajada ta’sir etishini hisobga olish, 

ya’ni estetik ta’sir darajasini belgilashdir, bunda emotsional-ekspressiv vositalar estetik vazifani 

yuzaga keltiruvchi elementlar hisoblanadi.Tilning fonetik-fonologik, leksik-semantik, grammatik 

vositalarini tanlab qo‘llash imkoni badiiy matnda tasvir imkoniyati va usullarining keng hamda 

betakrorligini ko‘rsatadi. Fonografik, leksik hamda ekspressiv-stilistik vositalar estetik qiymatni 

belgilovchi asosiy o‘lchovlardan biridir, buning natijasi o‘laroq, axborotning estetik ko‘rsatkichi 

ekspressiv ifoda hamda emotsional qamrovning badiiy xoslanganligida ko‘rinadi.  

Badiiy matnning mantiqiy mustahkam tasviriyligini ta’minlashda sarlavha, intertekstuallik 

(epigraf, reminissensiya (biror shoir tomonidan boshqa ijodkor ishlatgan poetik ibora yoki obrazli 

ifodani atayin yoxud beixtiyor o‘zlashtirib ishlatish usullarining ham alohida o‘rni bor. Shuningdek, 
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o‘quvchiga estetik ta’sir etishning “yuki” ko‘pincha muallifning o‘ziga yuklatiladi. Demak, poetik 

matn ma’lum o‘lchovga solingan, poetik talab asosida shakllangan, emotsionalligi yuqori darajada 

bo‘lgan, individual kechinmalar orqali tipik kechinmalar aks ettirilgan badiiy nutqparchasidir. O‘zbek 

tilshunosligida B.Umurqulov[2], I.Mirzayev[3] poetik matn, poetik nutqning ilmiy-nazariy asoslarini 

ko‘rsatib berishgan. Konnotativlik, boshqa til birliklariga qiyosan olganda, fonetik vositalarda 

kuchliroq, tovushlarni ikkilantirish, cho‘zish, tushirib qoldirish yoki orttirib qo‘llash hamda 

supersegment vositalarda bu holat yaqqol ko‘zga tashlanadi. Poetik matnda alliteratsiya, assonans, 

geminatsiya hodisalari ma’no kuchaytirishda alohida ahamiyatga ega.  

Poetik ifodani hosil qilishda poetik leksik birliklarning ma’no imkoniyati katta ahamiyatga 

egadir, chunki leksik birliklar borliqdagi narsa va hodisalarni nomlaydi, leksemalarda nominativlik 

bilan bir qatorda, konnotativlikni ham yuzaga chiqaradi. Poetik matnda so‘z qo‘llash va tanlash 

imkoniyati matnning boshqa turlaridan farq qiladi, ya’ni bunda sof poetik so‘zlar tanlanadi.[4] 

Konnotativ ma’no boshqa til birliklariga nisbatan fonetik vositalarda kuchli ifodalanadi, chunki 

tovushlar  “nutqda qo‘llanilishi jihatidan o‘ziga xosliklarga ega” Poetik matnda tovushlarning evfonik 

xususiyatlari yetakchi sanalib, bu xususiyatlar tovushlarni so‘z tarkibidan tushirish yoki orttirilgan 

holda ortiqcha qo‘llashda ham ko‘zga tashlanadi.Poetik matnda so‘zning fonetik qiyofasiga alohida 

e’tibor beriladi. Demak, tovushlar nutqiy ehtiyojlarimizni qondirish bilan birga, emotsional-

ekspressiv vazifa ham bajaradi. Poetik matnda asosning shakliy tomonini tejashga intilish ko‘proq 

so‘roq olmoshlarida yuz beradi. Nima so‘roq olmoshining she’riyatda ko‘pincha ne, na arxaik shaklda 

qo‘llanishi alohidalik, xoslikni ifodalaydi:  

                Muruvvating nadur, 

                Xusumating nadur? 

        Oqibating nadur, 

        Qabohating nadur? 

        Ijobating nadur, 

        Kasorating nadur?   (Yoʻl) 

Yoki 

        Men qarshingda turibman dalli, 

        Na deb, kanglung ko‘taray, bilmam? 

        Na deb, senga beray tasalli: 

               Munisam, mutribam, mushfiqam?!   (I.Otamurod) 

Olmoshlarga xos bu kabi arxaik shakllarni hozirgi variantlari bilan qiyosan olsak, ular endilikda 

fonetik tejamlilikka xizmat qiladi, degan fikrimiz xato bo‘lmaydi, ya’ni hozirda fonetik qisqaruv deb 

sanaluvchi so‘zlarning ayrimlari tarixan shunday tuzilishda ifodalangan. Masalan, ne shaklida 

talaffuzning xushohangligi, so‘zlovchining hissiyoti kuchliroq ifodalanadi va kelishik 

qo‘shimchalarini belgisiz olganda, ham fonetik, ham morfologik tejamlilik yuzaga keladi. Masalan, 

bir o‘rinda uch bo‘g‘in tejalgan:  

             Neki, ruju qo‘ysa o‘zin ko‘rsatishga, bas, 

             Demak, unda pindig‘lagay nedandir gumon. 

Istalgan so‘zning tarkibini o‘zgartirib bo‘lmaydi, tovushlar buzib yoki chala talaffuz qilinganda, 

so‘zlarning ma’nosi buzilib, ta’sirchanligiga putur yetadi. “Talaffuz qulayligiga intilish tufayli nutq 

jarayonida so‘zdagi tovushlar zanjirida turli fonetik o‘zgarishlar ro‘y beradi”. Ma’lumki, fuziyaning 

ayrim ko‘rinishlari fonetik tejamlilik asosida ro‘yobga chiqib, bu shakllar poetik matnda ham 

ifodalanadi. Bu hodisa til sathida mavjud bo‘lgan meyoriy fuziya hamda shevalarda kuzatiladigan 

nomeyoriy fuziya kabi ikki  ko‘rinishga ajratiladi: 

       Hov safarga hirs qo‘yib, shovqinlar 

      Bag‘rida karaxt, alang-jalang, 

     To‘rt tomonga farqsiz ketayotgan odam, 

    ... bir fursat bo‘sa-da kangulga kirib, 

     Unga safar qilib, tinglaganmisan?! 

        Demak, tovush yoki tovushlar birikmasining tushirilishi fonetik tejamlilik sanalib, poetik 

matnda ayrim so‘roq olmoshlari fonetik qisqarib talaffuzni ixchamlashtiradi, vazn talabiga muvofiq 
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bo‘g‘inlar tengligini saqlashga, boshqa  bir so‘roq olmoshlarining semantikasini egallagan holda 

stilistik vazifa bajarishga xoslandi. 

Muhokama. O‘zbek tilidagi qisqaruv hodisasining lingvistik tabiatini mazkur tilning fonetiksi 

sistemasidagi ba’zi tovushlarning akustik-fiziologik jihatdan kuchsizligi tufayli talaffuzda tushib 

qolishi, urg‘u ko‘chishi, bo‘g‘in tushishi, o‘zbek tili morfologik qurilishining o‘ziga xos xususiyatlari 

va ular bilan aloqador jarayonlar belgilab beradi. Har bir tovush (bo‘g‘in) tushishi hodisasi ideal 

shaklning hech bo‘lmaganda bir tovushga va aksariyat hollarda undan yuqori darajadagi qisqarishiga 

olib keladi. O‘zbek tilida so‘z darajasidagi yuz beruvchi qisqaruvlar morfonologik ahamiyat kasb 

etadilar, ya’ni u yoki bu tovushning tushib qolishi so‘zning fonetik tuzilishini o‘zgartirish bilan bir 

qatorda uning morfologik tarkibini ham o‘zgartiradi va shundan kelib chiqib, o‘zbek tilidagi 

qisqaruvlarni shartli ravishda fonetik va morfologik turlarga ajratish mumkin. O‘zbek tilida so‘z 

darajasidagi yuz beruvchi qisqaruvlar morfonologik ahamiyat kasb etadi, ya’ni u yoki bu tovushning 

tushib qolishi so‘zning fonetik strukturasini o‘zgartirish bilan bir qatorda uning morfologik tarkibini 

ham o‘zgartiradi va shundan kelib chiqib, o‘zbek tilidagi qisqaruvlarni shartli ravishda fonetik va 

morfologik turlarga ajratish mumkin. 

Sinxron plandagi qisqargan til birliklari o‘zlarining to‘liq shakllariga ega bo‘ladilar va shu 

sababli til me’yoriga singib keta olmaydilar, diaxron plandagi qisqaruvlar esa me’yor tusini oladi, bu 

to‘liq shaklning butunlay iste’moldan chiqqanligi yoki ideal va qisqargan shakllar o‘rtasida ro‘y 

bergan ma’no urchishi tufayli yuz beradi. 

Xulosa. Shu o’rinda aytish kerakki, tildagi tejamkorlik tamoyili so‘zlovchi (individ)ning ruhiy, 

psixofiziologik quvvatini til birliklarini qisqartirish, tushirib qoldirish orqali tejash, muloqotga 

ketadigan vaqtni kamaytirish, tildagi ortiqchalikni bartaraf etish ehtiyojlaridan kelib chiqib, zohir 

bo`ladigan umumtil  tendensiyasidir, tejamkorlik o‘z mohiyatiga ko‘ra nutqiy aloqani 

osonlashtirishga xizmat qiladi va uzatilayotgan axborotning sifatiga salbiy ta’sir o‘tkazmaydi. 

Tejamkorlik ham, qisqaruv ham til taraqqiyotiga sezilarli hissa qo‘shadigan hodisalar bo‘lsa-da, 

ularning til evolyutsiyasidagi rolini absolyutlashtirib bo‘lmaydi: tilda tejamkorlikka ham, qisqaruvga 

ham qarshi turuvchi tendensiya va hodisalar mavjud, masalan, tildagi ortiqchalik xususiyati va uning 

so‘z darajasidagi alohida hollari - proteza va pleonasm. 
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Annotatsiya. Ushbu maqola tejamkorlik tamoyilining ta’siri tilning ortiqchalikka intilishi 

tendensiyasi bilan bartaraf qilib turiladi. Tejamkorlik tamoyilining barcha turlari kabi qisqaruv ham 

tilning asosiy funksiyasi -kerakli axborotni to‘la yetkazishga xalaqit bermasligi lozim. Uzatilayotgan 

fikrni ifoda etishga qodir ixcham, muxtasar shaklda bayon etilishi- tejamkorlikning qaror topishidir. 

Shu kabi til birligining tarkibiy qismlari (komponent, bo‘g‘in, tovush) tushib qolishi, kuchsiz talaffuz 


